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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14, 040 53 Košice

Číslo: 2264/211-OIPK/2005-Ha/570610105

                        V Košiciach, dňa 10.01.2006
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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,               písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
,,Výroba a spracovanie PA polymérov“ 
Chemlonská 1, 066 76 Humenné

okres: Humenné

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:           Rhodia Industrial Yarns, a.s., 

sídlo:                             Chemlonská 1, 066 01 Humenné

IČO:                              36 466 549

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parc. č. 5006/101, 5006/103, 5006/104, 5006/105, 5006/108, 5006/132,  5006/133, 5006/134, 5006/135, 5006/161, 5006/165, 5006/37,           5006/10, 5006/11, 5006/12, 5006/109, 5006/129, k. ú. Humenné, ktoré sú  v prenájme prevádzkovateľa. Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalého užívania rozhodnutím odboru výstavby Okresného národného výboru v Humennom zo dňa 01.11.1976. 
I.  Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  

a)  Základná  priemyselná činnosť  kategorizovaná  podľa prílohy č.1 k zákonu  č. 245/2003 Z. z.           o IPKZ ako 4.1.h Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok ako sú základné plastické hmoty (na báze syntetických a prírodných polymérov) a  podľa   prílohy č. 3 Vyhlášky MŽP SR č. 391/2003  Z. z.,  ktorou sa vykonáva zákon    
č. 245/2003   Z. z.  o  IPKZ   v  skupine  NOSE – P: 105.09. 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia okrem činnosti, ktoré má zmluvne zabezpečené u  CHEMES, a.s.  Humenné a to   dodávanie pitnej, úžitkovej, teplej úžitkovej vody, pary, elektrickej energie, stlačeného vzduchu a odvádzanie odpadových vôd na čistenie do čistiarní odpadových vôd.
2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

      Prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŽP SR              
č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania  ovzdušia,  o  emisných limitoch, o  technických požiadavkách a  všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok,  o  kategorizácii zdrojov   znečisťovania  ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu  emisií  znečisťujúcich látok  v  znení  neskorších   predpisov  (ďalej len „vyhl. MŽP SR        č. 706/2002 Z. z.“) kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie 
4.7.1 Výroba základných plastických hmôt (na báze syntetických a prírodných polymérov) okrem syntetického kaučuku s prahovou hodnotou > 0. 
3.  Zaradenie zariadenia na zhodnocovanie odpadov

      Prevádzka je podľa prílohy č. 2 k zákonu č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene   a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov kategorizovaná ako zariadenie   
na zhodnocovanie odpadov činnosťou R3 - Recyklácia alebo spätné získavanie
organických látok, ktoré sa nepoužívajú ako rozpúšťadlá.
B.  Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  
       v prevádzke
        
Prevádzka Výroba a spracovanie PA polymérov prevádzkovateľa Rhodia Industrial                  Yarns, a.s. Humenné, ktorá je umiestnená v západnej časti Priemyselného parku Chemes, slúži na výrobu polyamidu 6 (ďalej len ,,PA6“) polymerizáciou z kaprolaktámu v polymerizačných kotloch a na výrobu priemyselných polyamidových vlákien z polyamidu 6 a polyamidu 66 (ďalej len ,,PA66“). 
Priemyselné činnosti prevádzky, pre ktoré sa vydáva toto povolenie, sa vykonávajú 
v nasledujúcich  základných prevádzkových súboroch: 

- Polymerizácia,
- Zvlákňovanie kordových vlákien,
- Výrobňa textilnej časti,

- Výrobňa Topás, Opal, Safír, 

- Kaprolaktámové hospodárstvo,

- Späťzískavanie kaprolaktámu depolymerizaciou,
- Skladové hospodárstvo.
Polymerizácia 
       
Výroba PA6 je uskutočňovaná na polymerizačných linkách ,,Polymerizácia 1“ s projektovanou kapacitou 55 t.deň-1 a ,,Polymerizácia 2“ s projektovanou kapacitou 40 t.deň-1, ktoré sú umiestnené v stavebne uzavretom objekte č. 801/2.
       
Výroba polyméru PA6  na linke Polymerizácia 1 pozostáva z nasledovných operácií:
· Prečerpávanie kaprolaktámu zo skladovacích nádrží samostatnou potrubnou trasou 
do zásobníka LIT (20 m3); kaprolaktám je udržiavaný v ochrannej atmosfére dusíka. 

· Príprava vodného roztoku aditív (kaprolaktám, aditíva, voda) v prípravnej nádrži AT-11 
a následného prečerpávania do zásobnej nádrže AT-12 (2,5 m3).
· Prečerpávanie kaprolaktámu zo zásobníka LIT do polymerizačného kotla NP-11 za súčasného pridávania vodného roztoku aditív.  
· Kontinuálna tlaková kaskádovitá polymerizácia kaprolaktámu v ochrannej atmosfére dusíka pri teplotách 260 – 280 °C v piatich polymerizačných kotloch  NP 11 (9 m3), NP 12 (7 m3),  NP 13 (7 m3), NP 15 (5,91 m3), NP 14 (5,5 m3) vyhrievaných cirkulačným dinylovým (zmes difenylu oxidu a bifenylu) ohrevným systémom. Skondenzované kaprolaktámové pary sú 
z kondenzátora opätovne vracané cez záchytnú nádrž LWT 11 do procesu. 
· Odber polyméru z polymerizačného kotla NP 14 cez hubicu pomocou čerpadiel. 
· Chladenie polyméru priemyselnou vodou v chladiacich vaniach a  rezanie schladeného polyméru v rezačke na granulát.
· Transport granulátu zo zbernej nádrže RCT 11 do extrakčnej kolóny.
· Protiprúdna extrakcia granulátu v extrakčnej kolóne (43 m3) demineralizovanou vodou o teplote cca 98 °C.
· Predsušenie granulátu v sušiarni a následné sušenie v dvoch sušiarňach v dusíkovej atmosfére. Vysušený granulát je dopravovaný dusíkovými transportmi do skladovacích nádrží  a homogenizačnej nádrže. Všetky skladovacie nádrže sú pod dusíkovou atmosférou.

Cirkulačný dinylový ohrevný systém linky Polymerizácia 1 je tvorený nádržou DS-11 
(10 m3), elektrickým ohrievačom dinylu DSH-11, čerpadlami DSP-11 až DSP-19, DSP1,2 
a rozvodnými potrubiami dinylu a vyrovnávacou nádržkou DST-11 (3,2 m3). Na plnenie systému slúži nádrž DS-11 do ktorej sa dinyl prečerpáva prenosným čerpadlom zo sudov, v prípade opráv a odstávok slúži nádrž DS-11 ako záchytná nádrž celého cirkulačného systému. Zásobná nádrž dinylu DS-11 je umiestnená v betónovej havarijnej záchytnej vani o objeme 11 m3. Elektrický ohrievač dinylu DSH-11 je umiestnený na 1. a 2. podlaží nad DS-11 a v prípade úniku dinyl vytečie do havarijnej záchytnej vane pre DS-11.
Výroba polyméru PA6  na linke Polymerizácia 2 pozostáva z následovných operácií:

· Prečerpávanie kaprolaktámu zo skladovacích nádrží samostatnou potrubnou trasou 
do zásobnej nádrže 10V01 (20 m3) v ochrannej atmosfére dusíka. 

· Príprava vodného roztoku aditív v prípravnej nádrži 10V06 (0,4 m3) a jeho prečerpávanie do zásobnej nádrže 10V07 (0,5 m3).
· Zmiešavanie vodného roztoku aditív a kaprolaktámu v zmiešavacej nádrži 10V02 
(0,007 m3) v atmosfére dusíka.
· Kontinuálna tlaková jednostupňová polymerizácia v ochrannej atmosfére dusíka pri teplote cca 280 °C v polymerizačnej kolóne 10R01 (35 m3) vyhrievanej cirkulačným dinylovým ohrevným systémom. 
· Transport  polyméru duplikátorovým potrubím ku zvlákňovacím hlavám a z následného pretláčania polyméru cez hubicu.
· Chladenie polyméru priemyselnou vodou v chladiacich  vaniach a  rezanie schladeného polyméru v rezačke na granulát.

· Protiprúdna extrakcia granulátu v extrakčnej kolóne (40 m3) demineralizovanou vodou o teplote 98 °C.
· Transport granulátu cez statický odlučovač transportnej vody 10H02 a odstredivku 10H03 do sušiarne granulátu.

· Sušenie granulátu horúcim dusíkom v sušiarni 10V16 a doprava vysušeného granulátu tlakovým dusíkom do zásobníka 50W01. 
       
Cirkulačný dinylový ohrevný systém linky Polymerizácia 2 tvoria 4 ks elektricky ohrievaných  dinylových  kotlov 10E03, 10E04, 10E05, 10E06.  Na plnenie a vypúšťanie dinylu z dinylových  kotlov slúži  zásobná nádrž 10V18  (7,5 m3), do ktorej je  dinyl čerpaný prenosným čerpadlom zo sudov. Zo zásobnej nádrže 10V18 sa  naplní dinylový systém a  nádrž slúži  aj pre havarijné vypustenie celého dinylového okruhu. Dinylové  kotly 10E03, 10E04, 10E05, 10E06                a nádrž 10V18 sú umiestnené v záchytných vaniach o potrebnom objeme. 
  
Odpadové plyny obsahujúce sírovodík, ktorý vzniká rozkladom aditíva v technologickom procese polymerizácie v polymerizačnej linke Polymerizácia 1, sú odvádzané cez sprchový absorbér s absorpčným médiom 4 % vodný roztokom hydroxidu sodného do ovzdušia výduchom o výške 25 m.

   
Kvapalný odpad z extrakcie granulátu a odpadový PA6 sú zhodnocované na linke Späťzískavania kaprolaktámu depolymerizáciou.

 
Odpadové vody z oplachov zariadení, chladenia čerpadiel sú zhromažďované v zbernej nádrži odpadových vôd č. 3-5 a prečerpávané  nadzemným potrubím do priemyselnej kanalizácie č. 3 priemyselného parku Chemes prevádzkovateľa CHEMES, a.s. Humenné (ďalej len „kanalizácia č. 3“), ktorou sú odvádzané priemyselné odpadové vody obsahujúce kaprolaktám priamo na biologický stupeň mestskej čistiarne odpadových vôd mesta Humenné (ďalej len „MČOV Humenné“). 
Zvlákňovanie kordových vlákien 
      
Výroba kordových vláknien na zvlákňovacích linkách L-10, L-20, L-30, L-40, L-50 a linke STM A,B o celkovej kapacite 19 500 t.rok-1, ktoré sú umiestnené objekte 801/2 
pozostáva z následovných operácií:
· Tavenie granulátu PA6 a PA66 v  elektricky vyhrievaných extrúderoch pri teplote do 300 °C.
· Zvlákňovanie taveniny PA6 a PA66 na zvlákňovacích blokoch vyhrievaných cirkulačným dinylovým ohrevným systémom s elektrickým ohrevom dinylu na predpísanú teplotu v piatich dinylových kotloch opatrených záchytnými vaňami. Dávkovacie čerpadlá dávkujú roztavený polymér na zvlákňovaciu hubicu a pretláčaním polyméru cez zvlákňovaciu hubicu je vyrábané nedĺžené vlákno vo forme zväzku fibríl.
· Chladenie vlákna vzduchom v chladiacich šachtách. 
· Navíjanie nedlženého vlákna na linkách L-10 a  STM A,B cez preparačné valce, galety, vodiče a ukladače na navíjaciu hlavu. Vlákno navinuté na cievky je odvážané  na dĺženie do Výrobne textilnej časti.
· Dĺženie a navíjanie vlákna na dĺžiaco-navíjacích strojoch liniek L-20, L-30, L-40, L-50, pričom vlákno je vedené cez preparačné valce, AN trysky, sústavu galiet vyhriatych na  teplotu 60 – 225 °C, prevírovacie trysky a vodiče  na navíjaciu hlavu. Výmena cievok na navíjacej hlave prebieha automaticky. Cievky s vydĺženým vláknom sa ukladajú na vozíky 
a sú transportované na triedenie a expedíciu.
Preparačné emulzie pre apretáciu vlákien kordových vlákien sú pripravované z demineralizovanej vody a preparačných olejov s prídavkom baktericídov v Preparačnej stanici umiestnenej v objekte č. 801/2. Preparačná stanica s maximálnou skladovacou kapacitou preparačného oleja 4 500 kg je vybavená skladovacím priestorom na preparačné oleje, zásobnými nádržami preparačného oleja, odmernými nádržami preparačného oleja, prípravnými 
a zásobnými nádržami preparačnej emulzie. Podlaha odolná voči priesaku olejovitých látok je vyspádovaná do zbernej nádrže odpadových vôd o objeme 4,5 m3, ktorá je vybavená snímaním hladiny so signalizáciou maximálnej hladiny. Pripravená emulzia je prečerpávaná do zásobných  nádrží preparačných emulzií, ktoré sú zabezpečené proti preplneniu prepadovým potrubím ústiacim do zásobných nádrží  preparačných emulzií.

Odpadové plyny vznikajúce vo zvlákňovacích blokoch sú odsávané, skrápané horúcou vodou v takzvaných monomérových okruhoch a vypúšťané spolu s odpadovým vzduchom z chladenia vlákien do ovzdušia štyrmi výduchmi o výške 9 m. 

Odpadové plyny vznikajúce v procese dlženia na vyhrievaných galetách strojov  
L-20, L-30, L-40, L-50 sú odsávané a vypúšťané spoločným výduchom o výške 30 m. Preparačný olej skondenzovaný na potrubiach je zachytávaný do záchytných plechových vaničiek a je odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe podľa osobitného predpis. 
Priemyselné odpadové vody, splaškové odpadové vody a vody z povrchového odtoku sú odvádzané jednotnou kanalizáciou č. 2 priemyselného parku Chemes prevádzkovateľa CHEMES, a.s. Humenné  (ďalej len „kanalizácia č. 2“) do verejnej kanalizácie napojenej na MČOV Humenné. 

Odpad vznikajúci z prvých oplachov preparačných rozvodov a nádrží je zhromažďovaný                v zbernej nádrži vôd o objeme 4,5 m3 a je odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe podľa osobitného predpisu. Odpadové vody  z nasledujúcich oplachov nádrží a preparačných rozvodov sú odvádzané do kanalizačnej šachty 2-4 jednotnej kanalizácie č. 2. 

 
Odpadové vody z  monomérových okruhov s obsahom nízkomolekulových podielov polyamidu (2 %) sú odvádzané na čistenie do  biologickej čistiarne odpadových vôd (ďalej len  ,,BČOV“) prevádzkovateľa CHEMES, a.s. Humenné.
 
Tuhý odpad PA6 je zhodnocovaný na linke Späťzískavania kaprolaktámu
 depolymerizáciou.. 
Výrobňa textilnej časti

    
Dĺžené kordové vlákno sa vyrába z nedĺženého vlákna bez použitia preparačných olejov na dĺžiacich strojoch vo Výrobni textilnej časti umiestnenej v objekte č. 803/1. Zmena nosiča vlákien z kopsov na papierové dutinky sa vykonáva na presúkacích strojoch.   

     
Vo výrobni sa skladujú sudy s turbínovým a silikonovým olejom v Sklade olejov s projektovanou kapacitou 0,25 m3, kde sú uložené v záchytnej vani o rozmeroch 1,2 x 0,8                   x 0,3 m (0, 29 m3). 
Výrobňa Topás, Opal, Safír
Výroba vlákna PA6 je na linke L-25 (Opal) a výroba vlákna PA66 je uskutočňovaná      na 8 zvlákňovacích linkách L-13, L-14, L-15, L-16 L-21, L-22, L-23, L-24 (Topas) a na linke                     L-31A,B (Safir) umiestnených v objekte 801/1. 

Zvlákňovanie  na uvedených linkách pozostáva:

· Tavenie granulátu PA6 (Opal) a PA66 (Topas, Safír) v elektricky vyhrievaných  extrúderoch pri teplote do 300°C.

· Zvlákňovanie taveniny PA66 na zvlákňovacích blokoch vyhrievaných cirkulačným dinylovým ohrevným systémom s elektrickým ohrevom dinylu na predpísanú teplotu v štyroch dinylových kotloch opatrených záchytnými vaňami. 
· Chladenie vlákna vzduchom v chladiacich šachtách. 
· Navíjanie nedlženého vlákna na linkách L-13, L-14, L-15, L-16 L-21, L-22, L-23, L-24  (Topas) a na linke L-25 (Opal) cez preparačné valce, galety, vodiče a ukladač na navíjaciu hlavu. Vlákno navité  na cievky je transportované  vozíkmi na dĺženie do výrobne Textilná časť.

· Dĺženie a navíjanie vlákna na dĺžiaco-navíjacích strojoch liniek L-31A,B, pričom vlákno               je vedené cez preparačné valce, sústavu galiet vyhriatych na  teplotu 60 – 225 °C, prevírovacie trysky a vodiče  na navíjaciu hlavu. Cievky s vydĺženým vláknom sa ukladajú na vozíky a sú transportované na triedenie a expedíciu.
Preparačné emulzie pre apretáciu vlákien prevádzky Topas, Opal, Safir sú pripravované z demineralizovanej vody a preparačných olejov s prídavkom baktericídov v Preparačnej stanici umiestnenej v objekte č. 801/1. Preparačná stanica s maximálnou skladovacou kapacitou preparačného oleja 5 000 kg  je vybavená  skladovacím priestorom na preparačné oleje skladované v sudoch, zásobnými nádržami preparačného oleja, odmernými nádržami preparačného oleja, prípravnými a zásobnými nádržami preparačnej emulzie. Podlaha je odolná voči priesaku olejovitých látok a prípadné úniky sú zvedené do zbernej nádrže odpadových vôd o objeme 5 m3, ktorá je vybavená snímaním hladiny s  alarmom. Pripravená emulzia                         je prečerpávaná príslušnou trasou do zásobných  nádrží preparačných emulzií, ktoré sú zabezpečené proti preplneniu prepadovým potrubím ústiacim do prípravných nádrží v preparačnej stanici. 

Na čistenie zvlákňovacích dielcov od zbytkov PA6 a PA66, slúži elektricky vyhrievaná vypaľovacia pec Topas o výkone 80 kW s maximálnou vypaľovacou teplotou 492 °C a elektricky vyhrievaná vypaľovacia pec VPK o výkone 75 kW s maximálnou vypaľovacou teplotou 495 °C. 

Hubice sa čistia vyváraním v trietylénglykole  v elektricky vyhrievanej glykolovej peci umiestnenej v objekte č. 801/2. Zásobná nádrž oleja o objeme 0,2 m3 a zásobná nádrž trietylénglykolu o objeme 0,3 m3 sú opatrené  záchytnými vaňami. 

Odpadové plyny vznikajúce v technologickom procese dĺženia na siedmich dĺžiacich strojoch Zinser  0 až 6 sú odsávané do ovzdušia siedmymi výduchmi o výške 11 m. 

Odpadové plyny vznikajúce v technologickom procese dĺženia na dlžiaco -navíjacej linke L-31A, B sú odsávané samostatným  ventilátorom a vypúšťané do ovzdušia výduchom 
o výške 30 m.
Odpadové plyny vznikajúce pri čistení dielcov v peciach sú odsávané ventilátorom o výkone 580 m3.h-1 pre každú pec a odvádzané do ovzdušia  výduchom  o výške  o  18 m                    a  k výduchom o výške 30 m. 

     
Odpad z oplachov preparačných rozvodov a nádrží zhromažďovaný v zbernej nádrži vôd o objeme 5 m3  je odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe podľa osobitného predpisu. 
     
Odpadové vody z chladenia zariadení sú odvádzané do zbernej nádrži odpadových vôd                č. 3-3, odkiaľ sú prečerpávané do kanalizácie č. 3.  
Kaprolaktámové hospodárstvo

Kaprolaktámové hospodárstvo zabezpečuje prečerpávanie kaprolaktámu zo železničných cisterien  a autocisterien, skladovanie a distribúciu kaprolaktámu. 
Stáčanie kaprolaktámu zo železničných cisterien je uskutočňované na troch zastrešených  stáčacích miestach  opatrených spoločnou záchytnou vaňou o objeme cca 75 m3. Prečerpávanie kaprolaktámu z automobilových cisterien o objeme 24 - 27 m3 je uskutočňované na izolovanej betónovej ploche oddelenej od okolitých plôch betónovým žľabom prekrytým oceľovou mrežou vyspádovaným do záchytnej vane zásobných nádrží.
Pristavená cisterna je pri stáčaní napojená na parný ohrev, dusíkovú atmosféru 
z dusíkového rozvodu (0,12 MPa) a flexibilnou hadicou na sacie potrubie, pričom sa prečerpáva  cez filter a vyrovnávaciu nádrž do troch vzorkovacích  zásobných nádrží  T 5, T 6, T 7 o objeme
3 x 65 m3 a do ôsmych zásobných nádrží  T 8 až T 15  o objeme 8 x 300 m3 s ochranou atmosférou dusíka. Nádrže T 5 až T 15 sú umiestnené v záchytnej vani o objeme 450 m3.                              Zo zásobných nádrží je kaprolaktám dopravovaný do prevádzok polymerizácie štyrmi  potrubnými trasami vyhrievanými teplou vodou upevnenými v potrubných mostoch. 
 Odpadové vody vznikajúce z chladenia čerpadiel a kondenzát z ohrevu cisterien sú vypúšťané do kanalizácie č. 2 a odvádzané na čistenie do MČOV Humenné.
Späťzískavanie kaprolaktámu depolymerizáciou
 
Linka Späťzískavania kaprolaktámu o projektovanej kapacite 9 000 t.rok-1 kaprolaktámu, ktorá slúži na výrobu regenerovaného kaprolaktámu depolymerizáciou pevných odpadov a zahusťovaním a následnou destiláciou kaprolaktámových vôd, je umiestnená v objekte č. 711. Vstupnými surovinami sú kaprolaktámové extrakčné vody s obsahom 4 - 12  % kaprolaktámu                a pevné odpady vláknitého a nevláknitého PA6 a výstupným produktom je kaprolaktám. V zmysle prílohy č. 2  k zákonu  č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov je linka kategorizovaná ako zariadenie  na zhodnocovanie odpadov činnosťou R3 - Recyklácia alebo spätné získavanie organických látok, ktoré sa nepoužívajú ako rozpúšťadlá. Projektovaná kapacita zariadenia je 3 500 t.rok-1 pevných PA6 odpadov. 
     
Výroba regenerovaného kaprolaktámu na depolymerizačnej linke pozostáva z nasledujúcich technologických operácií:
-   Spracovanie pevných odpadov spočívajúce v úprave  vláknitých pevných  PA6 odpadov na predrezačke a rezačke, v kontinuálnom tavení upraveného vláknitého odpadu PA6 v elektricky vyhrievanom extrudéri pri teplotách do 300 °C v tavení nevláknitého odpadu 
v taviči pevných odpadov  pri teplotách do 300 °C vyhrievanom cirkulačným dinylovým ohrevným systémom. 
-  Zahusťovanie extrakčných vôd s obsahom kaprolaktámu prečerpávaných z  nádrže 25V01 a 25V03 na linkách L-25 a L-55 v trojstupňových odparkách na koncentráciu 80 % kaprolaktámu a zahusťovania filtrátu a 50 % kaprolaktámu na zahusťovacej linkách L-35 
a L-45 v dvojstupňových  odparkách  na  koncentráciu  80  %  kaprolaktámu. Zahustený  kaprolaktám  z liniek L-25, L-55 sa dopravuje do nádrží 26V01A,B,  z liniek L-35, L-45               do nádrží 36V01A, B.
-   Zahusťovanie  80 % kaprolaktámu destiláciou vo vákuových filmových odparkách L-26 
a L-36. V prvom stupni sa odstraňuje prevažná časť vody a zvyšok s obsahom maximálne  0,5 % hmot. vody je čerpaný do druhého stupňa kde sa oddestiluje kaprolaktám. Vydestilovaný kaprolaktám sa zachytáva v zásobníkoch kaprolaktámu 26V04A,B                            a prečerpáva sa do zásobnej nádrže 31-1115.1. Zvyšky z druhého stupňa destilácie oligoméry obsahujúce 40 – 60 % kaprolaktámu sú prečerpávané do depolymerizačných  reaktorov 31-1201.1, 2.
-   Kontinuálna depolymerizácia pri teplotách 245 - 285 °C v depolymerizačných reaktoroch 
311-201.1 a 311-201.2 o objeme 2 x 4,6 m3 vyhrievaných dinylom za súčasného pridávania vodného roztoku kyseliny fosforečnej zo zásobnej nádrže 31-1101 
a prehriatej pary. Tavenina, ktorá sa nachádza v bahnisku depolymerizačného reaktora sa rozkladá za pomoci vodnej pary a kyse​liny fosforečnej na kaprolaktám. Vodné pary obsahujúce pary kaprolaktámu prúdiace cez taveninu v reaktore sú odvádzané do kondenzačnej kolóny, kde kondenzujú a vzniknutá koncentrovaná zmes vody a kaprolaktámu je chladená v chladiči. Depolymerizačný zvyšok z reaktora je vypúšťaný  v pravidelných intervaloch 1 x za 24 hodín do nádrže 32-1101 naplnenej  vodou. Olej odlúčený z roztoku kaprolaktámu v odlučovači oleja   sa odvádza do zbernej nádrže odpadového oleja.
· Diskontinuálna rafinácia vodného roztoku kaprolaktámu rafinačnými prísadami (aktívne uhlie, roztok hydroxidu sodného, filtračný prostriedok a manganistan draselný) v rafinačnej nádrži 31-1103. 

· Filtrácia roztoku vodného roztoku kaprolaktámu v pasovom vákuovom filtri 31-1302, pričom filtračný koláč sa rovnomerne odoberá oscilujúcim odberným valcom počas pohybu pásu. Filtrát sa odvádza do zbernej nádrže na filtrát 35V01 a zahusťuje v odparke. 
· Diskontinuálna destilácia prefiltrovaného alkalizovaného 85-98 % vodného roztoku kaprolaktámu v destilačnom kotle 31-1113 (36 m3). Vzniknutý koncentrát kaprolaktámu je odvádzaný do skladovacích nádrží KL 31-1115.1,2, (2 x 30 m3)  alebo do nádrže 31-1112 
(80 m3).
Cirkulačný dinylový ohrevný systém linky je tvorený dinylovým okruhom depolymerizačných reaktorov (dva dinylové kotle), dinylovým okruhom taviča (dinylový kotol) a dinylovým okruhom separácie oligomérov (dva dinylové ohrievače). Dinyl je zo zásobnej nádrže 31-1110 o objeme 4 m3 prečerpaný do dinylových systémov. Zásobná nádrž 31-1110 je umiestnená v suterénnom priestore na kóte -3 m, ktorý je zabezpečený oceľovou nepriepustnou stenou a chemicky odolným náterom a slúži ako havarijná záchytná vaňa o objeme 35 m3 pre dinylový systém.

Zásobná nádrž extrakčných vôd (vodný roztok 5 - 7 % kaprolaktámu) 25V01 o objeme 
48 m3, zásobná nádrž destilátu (koncentrát kaprolaktámu) 25V03 o objeme 48 m3, zásobná nádrž filtrátu (vodný roztok cca 50 % kaprolaktámu) 35V01 o objeme 50 m3 a zásobná nádrž kaprolaktámu 35V03 50 m3 sú umiestnené záchytnej vani o objeme 90 m3.

Nádrž s destilátom (vodný roztok 0,05 - 0,1 % kaprolaktámu) 31-1108 o objeme 300 m3  a nádrž extrakčných vôd (vodný roztok 5 - 10 % kaprolaktámu) T1 o objeme 200 m3 sú umiestnené v záchytnej vani o objeme 110 m3. Havarijné záchytné vane  90 m3 a 110 m3 sú vzájomne prepojené.

Záchytné nádrže v objekte č. 711 na kóte 0 (3,0 m3,  2,4 m3,  2,1 m3, 1,3 m3, 3,7 m3), na kóte 5,5 m (2 m3, 10 m3) a na kóte 10 m (1,7 m3) sú napojené do záchytnej havarijnej vane o objeme 14 m3 na kóte - 3,5 m. 

Odpadové plyny vznikajúce v procese vypúšťania depolymerizačného zvyšku v pravidelných intervaloch 1 x za 24 hodín po dobu ½ až 1 hodiny do vody v nádrži 32-1101            sú odsávané a  vypúšťané bez čistenia do ovzdušia výduchom o výške 10 m.

Odpadové plyny z odvetrania nádrže 32-1101 obsahujúcej vodný roztok depolymerizačného zvyšku sú vypúšťané bez čistenia do ovzdušia výduchom o výške 4 m.
Odpadové plyny z  vývevy pásového filtra sú odsávané a vypúšťané bez čistenia                   do ovzdušia výduchom o výške 19 m.

Odpadové plyny z násypky taviča nevláknitých odpadov sú odsávané a vypúšťané bez čistenia do ovzdušia výduchom o výške 22 m.

Odpadové plyny z odvetrania kondenzátora nádrže 32-1104 sú vypúšťané bez čistenia                do ovzdušia výduchom o výške 22 m.



Odpadové vody z depolymerizácie, z prepadu destilátu, z kondenzátora a z preplachov zariadení,  sú zachytávané do dvoch zberných nádrží 01, 02 a odvádzané samostatným potrubím na čistenie do BČOV CHEMES, a.s. Humenné. 

Odpadové vody z chladenia zariadení ako sú kaprolaktamové - čerpadlá, vývevy a iné                 a splaškové odpadové vody  sú odvádzané cez kanalizačné šachty 2-12 a 2-11 do kanalizácie              č. 2. 

Odpadové vody z preplachov zariadení a potrubí a z prebytočného množstva destilátu  obsahujúce  minimálnu koncentráciu kaprolaktámu sú zhromažďované v zbernej nádrži 3-7                 a prečerpávané do kanalizácie č. 3.  

Skladové hospodárstvo 
      
V sklade chemikálií č. 22A pre výrobu sú skladované hydroxid sodný, manganistan draselný, kyselina benzoová šupinková, aktívne uhlie, granulát PA6, PA66, farebný koncentrát v PA6 a koncentrát termostabilizátora v PA6, A6, čistiace prostriedky a iné.
      
V sklade olejov a chemikálií  č. 203 sú skladované preparačné oleje, strojné oleje a chemikálie kyselina fosforečná, NaOH tekutý, dinyl, a iné chemikálie pre výrobu.
      
V sklade laboratórnych chemikálií a skla č. 202 sú skladované chemikálie pre laboratórium v pomerne malých množstvách a pôvodných obaloch na regáloch v ochranných vaničkách. Jedy sú skladované zvlášť v samostatnej uzamknutej miestnosti a skrini.
       
V sklade nebezpečných odpadov sú skladované nebezpečné odpady z výrobní v nepriepustných obaloch, prevažne v kovových sudoch. 
        
V sklade obalov č. 24A sú skladované obaly z PE pre balenie výrobkov ako sú PE fólie, vrecia, pásky a pod.
       
V sklade obalov č. 204 sú skladované obalové materiály pre balenie výrobkov: papierové cievky, kopsy, palety, paletové rámy, kartóny a pod.
       
V sklade pomocného materiálu sú skladované čistiace prostriedky, lieky, etikety kancelárske potreby a pod.
       
V sklade ND – údržba, výroba sú náhradné diely pre strojnú údržbu a elektroúdržbu.
       
V príručných skladoch údržby sú skladované mazacie oleje a tuky potrebné pre prevádzkovú údržbu. 
Všetky sklady sú zastrešené a podlahy sú z plastbetónu alebo betónu s peslovým povrchom bez napojenia na kanalizáciu.
II.    Podmienky povolenia

A.  Podmienky prevádzkovania

1. Všeobecné podmienky

1.1 Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2 Vykonávanie  jednotlivých činností v  prevádzke  musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí.

1.3 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí.

1.4 Všetky  zariadenia  prevádzky a technické  prostriedky   použité   pri  vykonávaní činností 
 v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.5 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť IŽP Košice vopred ohlásené.

1.6 Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke alebo  vykonávania činností v prevádzke, ktoré  môžu výrazne  ovplyvniť  kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.

1.7 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový         prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na IŽP Košice   zmenu  prevádzkovateľa do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a povinnosti.

1.8 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinnosti  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť                 si svoje povinnosti. 

1.9 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových  predpisov.

1.10 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky       a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

2.   Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

2.2  Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

3.    Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1 Prevádzkovateľ  nesmie zvýšiť výrobnú kapacitu prevádzky nad  hodnotu 55 t. deň-1 PA6 na linke Polymerizácia 1 a nad hodnotu 40 t. h-1 PA6 na linke Polymerizácia 2 bez povolenia  IŽP Košice.

3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať kaprolaktám, kyselinu benzoovú, octan manganatý, hydroxid sodný, formaldehyd, kyselina fosforečná, manganistan draselný, chlorid meďnatý, chlorid horečnatý, kyselina citrónová, kyselina mravčia, peroxid vodíka,  dinyl, dispergačné činidlá, aditíva na farbenie polyméru a termostabilizáciu, preparačné oleje, baktericidy, aktívne uhlie, teplonosné oleje, extrakčnú vodu, odpadový granulát, prostriedky pre technologické účely tak, ako je to uvedené v bode B časti I. tohto rozhodnutia v množstve potrebnom pre zabezpečenie výrobnej kapacity podľa bodu A.3.1 časti II. tohto rozhodnutia. Prevádzkovateľ je povinný pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.  

3.3 Prevádzkovateľ má povolené používať látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických zariadení výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, počas ktorej                  sa spotrebujú, resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého uskladnenia a to prostriedky na čistenie filtračných membránových zariadení, zvlákňovacích dielcov, mazacie, liehové čistiace prípravky, trietylénglykol, monoetylénglykol, motorovú naftu, oleje, motorové oleje, ložiskové oleje, plastické mazivá, protizáderové hmoty, odhrdzovače, tesniace prostriedky, uvoľňovače hrdze, farby,  riedidlá, lepidlá a čistiace prostriedky. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

3.4 Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií: 

      elektrická energia, priemyselná voda, vykurovacia voda, pitná voda, chladiaca voda, demineralizovaná voda, technologická para, nasýtená para, stlačený vzduch, dusík. 

3.5 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať priemyselne vyrábané chemikálie podobného určenia alebo zloženia ako sú uvedené v bode A.3.2 časti II. tohto rozhodnutia 
za podmienky, že sú rovnako alebo menej nebezpečné. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.

3.6 Prevádzkovateľ má zakázané používať čistiace a odmasťovacie prostriedky na báze halogenovaných organických zlúčenín klasifikovaných podľa osobitého predpisu R vetou R40. 

4.    Technicko-prevádzkové podmienky

4.1
Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach                  v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v  dobrom prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

4.2
  Prevádzkovateľ  je povinný vykonávať   činnosti  v  prevádzkach,  pri  ktorých vznikajú alebo  môžu  vznikať  emisie  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia,  iba  v súlade  
s platným Súborom  technicko-prevádzkových parametrov  a technicko-organizačných    opatrení na  zabezpečenie  ochrany   ovzdušia pri prevádzke  zdrojov znečisťovania (ďalej  len „Súbor  TPP  a  TOO“),  vypracovaným   a   schváleným    podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia, s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení prevádzky a s prevádzkovým predpisom vypracovaným v súlade                   s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami tohto rozhodnutia. Prevádzkové predpisy sa nepredkladajú na schválenie na IŽP Košice. 

5.    Podmienky pre zhodnocovanie odpadov 
5.1 Prevádzkovateľ    je    povinný  mať   prevádzku   na    zhodnocovanie    odpadov     označenú

         informačnou tabuľou umiestnenou pred vstupom do prevádzky, na ktorej musia byť uvedené   nasledujúce údaje: názov zariadenia, obchodné meno a sídlo alebo miesto podnikania prevádzkovateľa  povoľovanej prevádzky, prevádzkový čas, zoznam druhov odpadov,            s ktorými sa v prevádzke nakladá, názov orgánu štátnej správy, ktorý vydal súhlas                 na prevádzkovanie prevádzky, meno a  priezvisko zodpovednej osoby za prevádzkovanie  prevádzky a jej telefónne číslo.

5.2 V prípade  poškodenia informačnej tabule je  prevádzkovateľ  povinný zabezpečiť jej opravu,   
      alebo výmenu v  priebehu 14 pracovných dní. 
5.3 Prevádzkovateľ  je povinný  pri  preberaní odpadov do prevádzky vykonať: 

      -   kontrolu  dokladov  o  množstve   a  druhu   dodaného odpadu, ktorý  musí  byť  v  súlade

          so schváleným Prevádzkovým poriadkom zariadenia na  zhodnocovanie odpadov,

      - vizuálnu kontrolu dodávky odpadu s cieľom overiť deklarované údaje o pôvode,                   vlastnostiach a zložení odpadu v súlade s Prevádzkovým poriadkom zariadenia                   na  zhodnocovanie odpadov,

      -  podľa  potreby  kontrolné  náhodné  odbery  vzoriek odpadu,  skúšky  a  analýzy odpadu     s  cieľom overiť deklarované údaje držiteľa odpadu o  pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu; 

      -  výdaj potvrdenia držiteľovi odpadu o prevzatí odpadu s vyznačením dátumu a  času jeho prevzatia.

5.4 Prevádzkovateľ   je  oprávnený  zhodnocovať  odpady  zaradené  podľa všeobecne záväzného   
právneho  predpisu   odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov,  a to:  
odpad katalógové číslo  07 02 13 – odpadový plast, kategória odpadu O  - ostatný 

6.   Podmienky  pre  skladovanie  a  manipuláciu s nebezpečnými látkami a odpadmi
6.1  Všetky   vnútorné  a  vonkajšie   manipulačné    plochy   a   skladovacie   priestory,  kde sa    
       zaobchádza  s  nebezpečnými  látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi  z  nebezpečných   
       látok musia byť zabezpečené tak,  aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo 
       podzemných  vôd a do pôdy. 
6.2 Všetky skladovacie nádrže musia byť vybavené funkčnými stavoznakmi  pre  vizuálne  sledovanie  hladiny skladovaných nebezpečných  látok,  pri skladovaní  horľavých kvapalín musia byť zabezpečené signalizáciou proti preplneniu, alebo zariadením signalizujúcim prípustnú hladinu nebezpečných látok a konštrukčné riešené v súlade so slovenskými technickými normami.
6.3  Prevádzkovateľ   musí   minimálne   1 x   za   zmenu   počas   stáčania   alebo   prečerpávania  

         nebezpečných látok prekontrolovať vizuálne tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov 
a  čerpadiel.
6.4 Prevádzkovateľ je povinný vizuálne pred každým stáčaním alebo prečerpaním kaprolaktámu, ale najmenej 1 x týždenne, vizuálne prekontrolovať tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov, čerpadiel.                            

6.5. Stáčanie kaprolaktámu je povolené vykonávať podľa potreby prevádzkovateľa. Obsluha vykonávajúca stáčanie musí byť trvale prítomná po celú dobu stáčania na mieste stáčania.

B.    Emisné limity 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v tabuľke č.1.  Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

         - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“),   

         - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx ako NO2“),

- sulfán (sírovodík) (ďalej len „H2S“)
         - organické plyny a pary (ďalej len „VOC“) vyjadrené ako celkový organický uhlík 
  (ďalej len „TOC“ ).

Tabuľka č.1
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné

podmienky

	polymerizačný kotol 
	výduch č.1 
	H2S
	5
	2)

	extrúder, zvlákňovací blok, chladiace šachty 

linka  10

linka  20

linka  30A, 40A (8)

linka  30A, 40A (12 )+

30A, 40A (4)
	výduch č.2

výduch č.3

výduch č.4

výduch č.5


	TOC
	150
	1)

	Dlžiaco-navíjací stroj 

20,30,40 – odsávanie z pracovného prostredia
	výduch č. 6
	TOC
	150
	1)

	Dlžiaco-navíjací stroj 

L-20,

L-30A, 30B,

L-40A,

L-40B
	výduch č.7

výduch č.8

výduch č.9
	TOC
	150
	1)

	Vypaľovacia pec VPK,

Vypaľovacia pec Topas
	výduch č. 11

výduch č. 25
	TZL

SO2
NOx
TOC
	50
500
500
150
	 3)

 4)

 5)

 1)

	nádrž 32-1101 - odpúšťanie depolymerizačného zvyšku
	výduch č. 12
	TOC
	150
	1)

	nádrž 32-1101 - rozpúšťanie depolymerizačného zvyšku
	výduch č. 13
	TOC
	150
	1)

	Výveva pásového filtra BHS
	výduch č. 14
	TOC
	150
	1)

	Násypka taviča nevláknitých odpadov PA6 
	výduch č. 15
	TOC
	150
	1)

	kondenzátor nádrže 32-1104
	výduch č. 16
	TOC
	150
	1)

	dlžiaci stroj

Zinzer –pilot,

Zinzer č.1,

Zinzer č.2,

Zinzer č.3,

Zinzer č.4,

Zinzer č.5,

Zinzer č.6,
	výduch č. 18

výduch č. 19

výduch č. 20

výduch č. 21

výduch č. 22

výduch č. 23

výduch č. 24
	TOC
	150
	1)

	zvlákňovací blok
linky 50-Hugo
	výduch č. 26
	TOC
	150
	1)

	navíjace stroje 
linky 50 -Hugo
	výduch č. 27
	TOC
	150
	1)

	Linka Safir
	výduch č. 28
	TOC
	150
	1)


*názov a číslo miesta vypúšťania emisií sú z evidencie Národného inventarizačného emisného systému (NEIS)

1) Hmotnostná  koncentrácia sú vyjadrené ako koncentrácia  vo vlhkom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC),

2) Emisný limit platí pre hmotnostný tok látok v odpadovom plyne vyššom ako 
50 g.h-1.
3) Emisný limit platí pri hmotnostnom toku TZL v odpadovom plyne 0,5 kg.h-1 a vyššom. Pri  hmotnostnom  toku TZL menšom ako 0,5 kg .h-1 nesmie koncentrácia TZL v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3,

4)  Emisný limit platí pri hmotnostnom toku SO2 v odpadovom plyne 5 kg.h-1 a vyššom,

5) Emisný limit platí pri hmotnostnom toku NOx v odpadovom plyne 5 kg.h-1 a vyššom,
1.2 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať,                  že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty (ďalej  len „neistota“) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu; odôvodnená hodnota neistoty nesmie byť vyššia ako 20 % pre účely zistenia údajov                       o dodržaní určených EL a 30 % pre účely zistenia hmotnostných tokov.
1.3 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity ustanovené v bode B.1.1 
v časti II. tohto rozhodnutia počas skutočnej prevádzky okrem nábehu,  zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zdroja v súlade so schváleným súborom TPP a  TOO 
a v súlade s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení. Tento čas je možné aktualizovať  iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice.

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách

Limitné hodnoty sa nestanovujú. Prevádzkovateľ je povinný odvádzať splaškové odpadové vody, priemyselné odpadové vody a vody z povrchového odtoku do kanalizácie č. 2, priemyselnej kanalizácie č. 3 Priemyselného parku Chemes a BČOV CHEMES, a.s. Humenné. 

3.    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

3.1 Ekvivalentná  hladina    hluku   produkovaná   prevádzkou   neprekročí  na  hranici  areálu so  susediacimi    priemyselnými  areálmi   hodnotu   70 dB  a   na  verejnosti  dostupných pozemkoch  hodnotu  50 dB  v čase  od  06:00 do  22:00 hod.  a   pre   nočnú  dobu  40 dB                   v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.2. Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.

C.   Opatrenia    na   prevenciu    znečisťovania,   najmä   použitím  najlepších dostupných techník

Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník sa neurčujú.

D.   Opatrenia  pre  minimalizáciu,   nakladanie,   zhodnotenie,   zneškodnenie  

       odpadov  

1. Prevádzkovateľ   je   povinný    dodržiavať   postupy   na nakladanie  s odpadmi a opatrenia  na zníženie produkovaných odpadov uvedené vo svojom Programe odpadového   hospodárstva, schválenom príslušným orgánom  štátnej   správy  odpadového hospodárstva.

2. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať postupy na nakladanie  kontaminovanými zariadeniami obsahujúce a opatrenia na zneškodnenie týchto zariadení v súlade s programom polychlórovaných bifenylov a v súlade zo všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

3. Prevádzkovateľ je oprávnený  nakladať s  nebezpečnými  odpadmi  len  v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom  štátnej správy  podľa   všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov a označené                v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

5. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, ktorých triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na ich ďalšie zhodnocovanie v prevádzke v súlade so súhlasom udeleným príslušným orgánom štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

6. Prevádzkovateľ je povinný  zhodnocované odpady zhromažďovať utriedené a označené podľa druhov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred  znehodnotením, odcudzením  alebo  iným nežiaducim únikom.
7. Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce  odpady, ktoré nezhodnocuje sám,     na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

8. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať tuhé odpady, ako sú filtračné materiály                           a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpady z elektrických a elektronických zariadení v pôvodných  obaloch v zberných nádobách  a olovené akumulátory v označenom, uzatvorenom a zastrešenom priestore určenom na zhromažďovanie nebezpečných odpadov.  

9. Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, musia byť označené určeným spôsobom v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

10.  Nádoby,  sudy a   iné  obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené   od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiadúcimi vplyvmi, ktoré  by boli   schopné spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

11.  Prevádzkovateľ  nesmie   riediť   alebo   zmiešavať   odpady   s cieľom  dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise odpadového  hospodárstva. 

E.   Podmienky hospodárenia s energiami

      Prevádzkovateľ je   povinný  udržiavať  elektrické  zariadenia   v  dobrom  technickom stave,  vykonávať   ich    pravidelnú  kontrolu   a   údržbu,   odborné  prehliadky   a   skúšky  a viesť  o  tom   evidenciu   tak,  ako   je   to   uvedené  v  sprievodnej  dokumentácii  ich výrobcov               a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch. 

F. Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov                 
 v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok 
 bežnej prevádzky

1.   Prevádzkovateľ  je   povinný   dodržiavať    plán    preventívnych   opatrení   na  zamedzenie    

      vzniku   neovládateľného   úniku    nebezpečných   látok  do  životného  prostredia  a  postup                 

      v   prípade   ich   úniku   (ďalej  len  „havarijný plán“)  pre   zaobchádzanie  s  nebezpečnými 

      látkami, vypracovaný a schválený podľa  všeobecne  záväzného  právneho predpisu vodného

      hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov a vybaviť pracoviská špeciálnymi prístrojmi a prostriedkami potrebnými na zneškodnenie úniku nebezpečných látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho s vodou. 
  2.    Prevádzkovateľ   je   povinný    pre   všetky    zariadenia  a stavby,  v ktorých  sa  zaobchádza 

         s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové poriadky, plány údržby 
a opráv a plány kontroly a pravidelne  s nimi oboznamovať ich  obsluhu v súlade s osobitným 

         predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza 
 s nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 
 chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky),       
 zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 
 zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 
 zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie  
 nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa 
 vyplavili pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem.

4.   Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú  
       nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a  prevádzkované                              
       na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,  
       podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo 
       vodami z povrchového odtoku.

5. Všetky jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok  musia byť   umiestnené  v záchytnej   vani  o  objeme   nie   menšom ako je objem  nádrže  umiestnenej  v záchytnej vani. Ak je v záchytnej vani umiestnených viac nádrží,  je  na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 %  zo  súčtu objemov všetkých  nádrží v záchytnej  vani, ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiadny odtok; prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho  využitia alebo zneškodnenia.

6.    Všetky  prevádzkové  nádrže a zásobníky musia byť odolné proti chemickým účinkom látok, 

       ktoré sú v nich  uskladnené. 

7.   Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

8.   Na miestach,  kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii prostriedky         pre likvidáciu prípadných únikov.  Použité  sanačné  materiály  musia  byť do doby likvidácie       uskladnené  tak,  aby bolo zabránené kontaminácií povrchových  a  podzemných  vôd. 

9.  Stáčanie olejov a  kvapalných  nebezpečných  látok  môže   byť  vykonávané  iba  na  mieste       k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do povrchových alebo 
podzemných vôd.

10. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné bezpečnostné listy všetkých 
  používaných  chemických látok.

11. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich   
      s nebezpečnými látkami a prípravkami z hľadiska ochrany vôd.
12. Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie   skúšok   tesnosti   nádrží,  záchytných     vaní, havarijných vaní a  rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od  prvej úspešnej  skúšky, po ich rekonštrukcii  alebo oprave a pri ich uvedení  do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na  nedeštruktívne  metódy skúšania.

13. Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, prevádzke, údržbe, opravách a kontrolách
14.  Prevádzkovateľ  je  povinný   mať   vymedzené  v schválenom súbore TPP a TOO možné        nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária tých zdrojov 
znečisťovania ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

15. Prevádzkovateľ je povinný pri  vymedzených  haváriách  podľa  bodu  F.14   časti II. tohto rozhodnutia,  ktoré  nastali   ako  dôsledok   nezvládnutej   poruchy  neodstránenej  určeným spôsobom  v určenom čase podľa  schváleného  súboru  TPP a  TOO, bezodkladne  zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja znečisťovania ovzdušia,  jeho časti alebo zariadenia  alebo musí použiť mimoriadne  protihavarijné opatrenia, ktoré sú na to určené.
G.  Opatrenia  na  minimalizáciu  diaľkového  znečisťovania a  cezhraničného  

        vplyvu znečisťovania

       Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste       
  prevádzky

       Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I.   Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré     
 treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1.     Kontrola emisií do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené  v nasledujúcej tabuľke. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2), 8) 
	3) 

	NOx
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2), 8)
	4) 

	SO2
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2), 8)
	5) 

	TOC
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2), 8)
	6)

	H2S
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2), 8)
	7)


           *)   IEF - individuálny emisný faktor, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby bilancie emisií a kontrolu podmienky 2) z bodu 2.1.3 tohto rozhodnutia je potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky  (hodina), aby  IEF bol vyjadrený  ako hmotnostný tok (ďalej  „HT“).

1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako 0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného HT. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

2)  Počty a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená na odbere vzorky.

3)  Metóda - manuálna gravimetrická - izokinetický odber, metodika STN ISO 9096,STN EN 13284-1(83 4631), ISO 12141,

   4)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia,  elektrochemický princíp, metodika STN ISO 10 849, manuálne  fotometria  alkalimetrická titrácia,  metodiky STN ISO 11564, OTN ŽP 2 026,  OTN ŽP 2 027.

   5)
Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia,  elektrochemický princíp, metodika STN ISO 7935, ISO 11042-1, manuálne titrácia,  metodiky ISO 7934 STN 83 4711.

   6)
Metóda - prístrojové FID, FPD, metodika STN EN 12619, STN EN 13526, manuálne separácia GC – silikagél, FID analyzátor, metodika OTN ŽP 2 025.

7)
Metóda – absorpcia v CdSO4, jodometrická titrácia, metodika VDI 3486 Bl. 2, EPA                Met. 11
   8) Prevádzkovateľ  je   povinný   zabezpečiť    vykonávanie    meraní   na  stálom meracom   mieste, ktoré  spĺňa požiadavky podľa  súčasného  stavu  techniky  oprávneného  merania z hľadiska  reprezentatívnosti   výsledku  merania, odberu  vzoriek, kalibrácie  a iných technických skúšok  a  činností,   bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri  práci, požiarnej ochrany, ochrany proti  vplyvom  fyzikálnych  polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

 1.2 Ak prevádzkovateľ predpokladá, že nie je možne vykonať na zdroji diskontinuálne merania podľa bodu I.1.1 časť  II. tohto rozhodnutia z dôvodu, že nemožno zistiť reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. Prevádzkovateľ je povinný žiadosť s návrhom riešenia predložiť najneskôr do 6 mesiacov od možného termínu vykonania diskontinuálneho merania. Hodnoty súvisiacich veličín (uhol prúdenia, záporné prúdenie, diferenčný tlak a pomer maximálnej rýchlosti plynu k minimálnej rýchlosti plynu) potrebné na posúdenie vhodnosti miesta odberu v zmysle príslušných noriem nemusí zisťovať oprávnená osoba.

        1.3   Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní na IŽP Košice a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

1.4  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

2.    Kontrola odpadových vôd

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovania ukazovateľov znečistenia odpadových vôd v zmysle platného kanalizačného  poriadku  kanalizačnej siete Priemyselného parku Chemes.

3.   Kontrola   odpadov

      Prevádzkovateľ  je   povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o všetkých  druhoch  a  množstve         
odpadov v povolenej prevádzke a o nakladaní s nimi  na Evidenčnom  liste  odpadu   v súlade   
so  všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi  odpadového  hospodárstva. Evidenciu  musí  
vykonávať  priebežne.
4.   Kontrola hluku

      Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretože v integrovanom konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené požiadavky na meranie hluku. 

5.   Kontrola spotreby energií

      Prevádzkovateľ    zabezpečí     priebežné    vedenie   prevádzkovej   evidencie   mesačným            a  ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie a palív.

6.   Kontrola prevádzky

6.1  Prevádzkovateľ  je  povinný  nepretržite  monitorovať  prevádzku v súlade  s podmienkami   

       určenými v rozhodnutí.

6.2  Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu      údajov   o   podstatných   ukazovateľoch   prevádzky,   všetkých   monitorovaných    údajov požadovaných  v bodoch I.1 až I.6 časť II. tohto rozhodnutia a  evidované  údaje uchovávať najmenej  5 rokov,  ak  nie   je   v  tomto   rozhodnutí   a   všeobecne   záväznom   právnom    predpise stanovené inak.   

6.3   Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných

        surovín,  médií, energií a výrobkov.
6.4  Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti, havárie,  havarijné situácie,  závady, poruchy, 
         priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia,  vody  a  pôdy musia 
         byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej   evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
         informovaných inštitúcií a osôb, údajov  o  príčine,   spôsobe vykonaného riešenia,                    
         odstránenia  danej  havárie  a  prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                                                
         a havárií.  O každej  havárii  musí byť  spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené                      
         príslušné orgány   štátnej  správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
         predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

6.5   Prevádzkovateľ   zabezpečí   priebežné   vedenie     prevádzkovej    evidencie   s  mesačným a ročným vykazovaním spotreby množstva vody používanej v technológií a produkovaného množstva priemyselných odpadových vôd na 1 tonu výrobku.

6.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových  
 parametrov  v súlade  so schváleným súborom TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou 
 výrobcov zariadení.  

7.    Podávanie správ

7.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom 

       štátnej  správy  vzniknuté  havárie,  iné   mimoriadne   udalosti  v  prevádzkach  a  nadmerný    

       okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so  všeobecne záväznými právnymi

       predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia. 

  7.2   Prevádzkovateľ     je      povinný      preukazovať    dodržanie    emisných    limitov   správou                           

          z  diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  jednotlivé  znečisťujúce látky a zdroje emisií   

          podľa požiadaviek   ustanovených  v časti II.  bod  I.1 tohto rozhodnutia.

  7.3   Prevádzkovateľ   je    povinný    zisťovať,    zbierať,     spracúvať   a    vyhodnocovať    údaje

          informácie  v  zmysle   všeobecné   záväzného   právneho  predpisu o kontrole znečisťovania  

          životného  prostredia  a  každoročne  ich  za   predchádzajúci    kalendárny   rok   oznamovať   

          do  15. februára  v  písomnej forme  a  v elektronickej forme do informačného systému.   

  7.4  Prevádzkovateľ   je   povinný   uchovávať  záznamy  z   monitorovania,  ak  to nie je v tomto         rozhodnutí určené inak,  5  rokov  a  každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného  v   bodoch I.5 a  I.6.5, časť II. tohto   rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka  na  IŽP  Košice.

  7.5   Prevádzkovateľ  je   povinný  ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzkach, najmä 

          zmenu   používaných   surovín   a  iných   látok  a   používanej   energie,  zmenu   výrobného  

          postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

7.6 Prevádzkovateľ je povinný podať hlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním a zaslať Evidenčný list zariadenia na zhodnocovanie odpadov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva  do  31. januára   nasledujúceho  kalendárneho roka  na  IŽP Košice a príslušnému obvodnému úradu životného prostredia.

J.    Požiadavky   na    skúšobnú     prevádzku    pri    novej    prevádzke  alebo   pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1.    Opatrenia na skúšobnú prevádzku

       Zariadenie je v trvalej prevádzke,  a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú.

2.    Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

         Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie                     v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke  v schválenej dokumentácii podľa bodov A.4.2   a   F.1  časti II. tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne a  v súbore TPP a TOO). 
K.  Opatrenia   pre   prípad   skončenia    činnosti    v   prevádzke,  najmä   na       zamedzenie    znečisťovania     miesta    prevádzky   a   jeho   uvedenie  do       uspokojivého stavu

1. Prevádzkovateľ je povinný neodkladne oznámiť na IŽP Košice rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke.
2.  Prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť u oprávnenej osoby podľa zákona o odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov, ostatných odpadov  a nebezpečných látok v  súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných predpisov odpadového hospodárstva.  

3.  Prevádzkovateľ  je   povinný  ukončiť  spracovanie  surovín  a  výrobu   produktov tak, aby 
     všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené a vyčistené.

4.  Prevádzkovateľ   je  povinný   po  ukončení  činnosti  v  prevádzke  zabezpečiť  odborné    posúdenie  stavu  znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť  vykonaní dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa                   § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, podľa § 8  ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,    písm. b) bod 3  zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,  na  základe konania vykonaného podľa   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa Rhodia Industrial Yarns, a.s., zo dňa 31. 05. 2005. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa zákona o správnych poplatkoch,  položka 171a  písm. b) vo výške 20 000,- Sk. 
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parc. č. 5006/101, 5006/103, 5006/104, 5006/105, 5006/108, 5006/132,  5006/133, 5006/134, 5006/135, 5006/161, 5006/165, 5006/37,           5006/10, 5006/11, 5006/12, 5006/109, 5006/129, k. ú. Humenné, ktoré sú  v prenájme prevádzkovateľa.
IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa  § 12 ods. 2 zákona č. 245/2003 o IPKZ posúdil                a  keďže  nebola  vypracovaná  v  súlade  s ust.  § 11  zákona č. 245/2003 o IPKZ,  konanie                 v predmetnej veci  prerušil  rozhodnutím  č. j. 2264/211-PK-OIPK/2005-Ha/570610105 zo dňa 21.06.2005. Žiadosť bola doplnená dňa 22.07.2005 v súlade s predmetným rozhodnutím. 

IŽP Košice  v súlade so zákonom č. 245/20003 Z. z. o IPKZ oznámil dňa 27. 07. 2005  účastníkom konania, dotknutým orgánom  a  verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku Výroba a spracovanie PA polymérov.

IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom 31. 08. 2005  a zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke  a  na úradnej tabuli, spolu s výzvou  osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nezvolal verejné zhromaždenie občanov a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní konanom dňa 27. 09. 2005 na ktorom sa zúčastnili IŽP Košice, Rhodia Industrial Yarns, a.s., CHEMES, a.s. Humenné, Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom bola v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky,  námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia a bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia, pripomienky a námety účastníkov konania 
a dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti: 
- CHEMES, a.s. Humenné , listom č. 183/31420/01 zo dňa 08.08.2005,  

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom, listom č. 05/01386-2 zo dňa 30.08.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom,  odbor ŠSOPaK, listom č. OPaK-05/01271-002HJ zo dňa  05.08.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠSOH, listom č. 2005/01268-002              zo dňa 24.08.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠSOO, listom č. 2005/0120-002-SL zo dňa  05.08.2005,  

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠVS, listom č. A/2005/01267-002-TU-SL zo dňa  16.08.2005.


Z účastníkov konania a dotknutých orgánov mal k vydaniu integrovaného povolenia pripomienky a námety Obvodný úrad životného prostredia v Humennom odbor ŠVS, ktorý doporučuje:

a)  Pravidelne vykonávať skúšky tesnosti skladovacích nádrží slúžiacich na skladovanie vode škodlivých látok. 

b)  Sledovať ukazovatele priesakových vôd v existujúcich vrtoch vybudovaných v rámci areálu prevádzky a v prípade ich zhoršenia ihneď informovať príslušný orgán štátnej vodnej správy. 
c) Sledovať kvalitatívne ukazovatele čistených odpadových vôd predčistiacich zariadeniach vybudovaných v rámci prevádzky Rhodia Industrial Yarns a.s.

d)  Sledovať stav akumulačných nádrží na skladovanie nebezpečných látok v rámci prevádzky.
IŽP Košice k uvedeným pripomienkam uvádza, že:
Pripomienka a) je zapracovaná v bode   F.12 časti II. tohto rozhodnutia. 

Pripomienka b) nebola akceptovaná, pretože monitorovanie podzemných vôd v jestvujúcich štyroch vrtoch v areáli Priemyselného parku Chemes zabezpečuje vlastník pozemkov aj vrtov CHEMES, a.s. Humenné. 

Pripomienka c) je zapracovaná v bode I.3 časti II. tohto rozhodnutia.

Pripomienka d) je zapracovaná v bode   F.3, časť II. tohto rozhodnutia.
Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a IŽP Košice  neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.


Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) IŽP Košice  vychádzal z ustanovenia § 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská 
pri určovaní BAT.

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:

a) v oblasti ochrany ovzdušia
Podľa  § 8 ods. 2 písm. a)  bod 1.  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ -   konanie o udelenie súhlasu  o povolení stavieb stredného zdroja znečisťovania a o ich užívaní, 

Podľa  § 8 ods. 2 písm. a)  bod 7.  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ - konanie o  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,  v nadväznosti na § 22 ods.1               písm. a) zákona  č. 478/2002 Z. z. o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov,  

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 

Podľa  § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ - konanie o  udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré  môžu ovplyvniť stav povrchových  vôd a podzemných  vôd v nadväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 264/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov,

c) v oblasti odpadov 

Podľa  § 8 ods. 2 písm. c) bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ - konanie o  udelenie súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov okrem spaľovní odpadov a zariadení na spoluspaľovanie odpadov.

       
IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

       
Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:    Proti tomuto rozhodnutiu možno podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa oznámenia tohto rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14,                       040 53 Košice. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

                                                      
                                 
      Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            

                       
                                           riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa:

1. Rhodia Industrial Yarns, a.s., Chemlonská 1, 066 012  Humenné

2. CHEMES, a.s., Chemlonská 1, 066 33  Humenné

3.  Mesto Humenné, zastúpené primátorom mesta, Kukorelliho 34, 066 28 Humenné

Na vedomie:
      1. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom 

2. Obvodný úrad životného prostredia Humenné, ŠSOH
3. Obvodný úrad životného prostredia Humenné, ŠSOPaK

4. Obvodný úrad životného prostredia Humenné, ŠVS

5. Obvodný úrad životného prostredia Humenné, ŠSOO
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